
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷಗಳು: ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮ್ತ್ತು ಪರಿಹಚರ 
ಭಚರತಿ ಪಂಡಿತ್ 

 ಆರಂಭಿಕ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕೆಯಲ್ಲ ಿಶುದ್ಧತೆಯ ವಿಷಯವು ಶಿಕ್ಷಕರನ್ುು ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಕಾಡುವ ಪ್ರಮುಖ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಕಕಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷ ಹಾಗ  ಅದ್ನ್ುು ಸರಿಪ್ಡಿಸುವುದಕಾಾ ಗಿ 
ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ಉಚ್ಾಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ರಿೋತಿಯ ಪ್ರಯತುಗಳನ್ುು ಮಾಡಲಾಗುತತದೆ. ಇಂದ್ು ಈ ಪ್ರಯತುವನ್ುು ಭಾಷಾ 
ಕಲ್ಲಕೆಯ ಉದ್ದ ೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೆ ಡಡ ಅಡಚಣೆಯಾಗಿ ನೆ ೋಡಲಾಗುತಿತದೆ. ಈ ಲೆೋಖನ್ವು ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ್ಲಿ್ಲ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ 
ವಿವಿಧ ಸೂಚ್ಯಾ ರ್ಥಗಳ ಮೋಲೆ ಬೆಳಕು ಚ್ೆಲುಿವ ಜೆ ತೆಗೆ ಹಲವಾ ರು ಪ್ರಶ್ೆುಗಳನ್ುು ನ್ಮಮ ಮುಂದಿಡುತತದೆ; 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ನಾವು ಬಹಳ ದೆ ಡಡ ಸಮಸ್ೆೆಯ ರ ಪ್ದ್ಲ್ಲಿ ನೆ ೋಡಬೆೋಕೆೋ? ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಸಮಸ್ೆೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ್ ಬಂದಿರಬಹುದ್ು? ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಪ್ೂಣಣ ಗಮನವು ಪ್ದ್ಗಳ ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಮೋಲೆ ಇರುವ 
ಬದ್ಲ್ಲಗೆ ಭಾಷೆಯ ಬೇರೆಲ್ಲಾ  ಕೌಶಲೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಇರಬೆೋಕಲಿವೆೋ? ಶಿಕ್ಷಕರ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು ಮಕಕಳ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಮೋಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೋರುತತದೆಯೋ? ಇತಾೆದಿ.ಸಾಿಂ. 

ಮ್ತಖ ಪದಗಳು: ಉಚ್ಾಾರಣೆ ದೆ ೋಷ, ಧವನಿಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಧವನಿಯಲ್ಲನಿ್ ಹೆ ೋಲ್ಲಕೆ, ಧವನಿ-ಲ್ಲಖಿತ ಪ್ಠ್ೆದ್ ಸಮನ್ವಯತೆ, ತಿದ್ುುವಿಕೆ, 
ಅನ್ುಕರಣೆ, ಭಾಷಾ ಕೌಶಲೆಗಳು, ಅಥಣಗರಹಿಕೆ, ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆ, ಇತಾೆದಿ. 

*** 

 ʼಸರಿಯಾಗಿ ಹೆೋಳು…ʼ, ʼಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಾರಿಸು…ʼ ಈ ರಿೋತಿಯ ಹೆೋಳಿಕೆಗಳು ಬಹುತೆೋಕ ಶಿಕ್ಷಕರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದ 
ಮಾತುಕತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿಬಟ್ಟಿವೆ. ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಸಂದ್ರ್ಣದ್ಲ್ಲಿ ಮಕಕಳು ಪದಗಳನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲ ಿಉಚ್ಾಾರಣೆ 
ಮಾಡದೆೋ ಇರುವುದ್ು ಒಂದ್ು ದೆ ಡಡ ತಿಂದರೆಯಾಗಿದ್ ಹಾಗ  ಇದ್ರಿಂದಾಗಿ ಪಾರಥಮಿಕ ಮತುತ ಮಾಧೆಮಿಕ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಹೆಚ್ಚಾನ್ ಸಮಯ ಮಕಕಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಲೆ ೋಪ್ಗಳನ್ುು ಸರಿಪ್ಡಿಸುವುದ್ರಲೆೋಿ ಕಳೆದ್ುಹೆ ೋಗುತತದೆ.  

 ಹಾಗಂತ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷವನ್ುು ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲಾ  ಇಷ್ಟ ಿಂದು ಗಂಭೇರ ಸಮಸ್ೆೆಯ ರಿೋತಿಯಲ್ಲ ಿ
ನೆ ೋಡಬೆೋಕೆೋ? ಅದ್ಕಾಕಗಿ ತರಗತಿ ಶಿಕ್ಷಣಕಾಕಗಿ ಲರ್ೆವಿರುವ ಸಮಯದ್ ಹೆಚ್ಚಾನ್ ಭಾಗವನ್ುು ವೆಯಿಸಬೆೋಕೆೋ ಹಾಗ  ಅದಾದ್ 
ನ್ಂತರವೂ ಪ್ರಿಣಾಮವು ಶೂನ್ೆವೆೋ ಆದ್ರೆ? ಯಾವುದೆೋ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅದ್ರ ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನ್ಮಮ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ು ನಿಲುವಿುದ್ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆೋ ಅನ್ುಮಾನ್ವಿಲಿ ಹಾಗ  ಅದ್ರ ಆಧಾರದ್ 
ಮೋಲೆಯೋ ಆ ವೆಕ್ತತಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೋಲೆ ಪ್ರರ್ುತವ ಇದೆಯೋ, ಇಲಿವೋ ಎನ್ುುವುದ್ನ್ುು ನಾವು ನಿಧಣರಿಸುತೆತೋವೆ. ಆದ್ರೆ ಇಲ್ಲ ಿ
ಏಳುವ ಮತತ ಿಂದು ಪ್ರಶ್ೆುಯಂದ್ರೆ, ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾರಿಸಿದ್ರೆ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದ್ರಿಂದ್ಲೆೋ ಆ ವೆಕ್ತತಯ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತೆ ನಿಧಾಣರಿತವಾಗುತತದೆಯೋ ಹಾಗ  ಭಾಷೆಯ ಮೋಲ್ಲನ್ ಪ್ರರ್ುತವ 
ತಿರಸ್ಾ ೃತ್ವಾಗುತತದೆಯೋ ಅಥವಾ ಈ ವಿಚ್ಾರದ್ಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಸುವುದ್ು ಅವಶೆಕವೆೋ? 
ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದ್ು ಭಾಷಾ ಕೌಶಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ್ು ಭಾಗವಾದ್ರೆ, ಯಾವುದೆೋ ವೆಕ್ತತಯು ಕೆಲವು 
ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಅಶುದದ ವಾಗಿ ಉಚ್ಾರಿಸಿದ್ರ  ತನ್ು ಭಾವನೆಯನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆೋಳುವಲ್ಲಿ ಸಮಥಣನಾಗಿದ್ುರೆ, 
ಮಟ್ಟ ಸ್ವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಿ ತಕಣಬದ್ಧವಾಗಿ ವೆಕತಪ್ಡಿಸಲು ಸ್ಾಧೆವಿದ್ುರೆ, ಆ ವೆಕ್ತತಯನ್ುು ನಾವು ಆಯೋಗೆನೆಂದ್ು 
ಭಾವಿಸುತೆತೋವೆಯೋ?  



 ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷದ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಾಡುವ ಮೊದ್ಲು ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲ್ಲಯುವಲ್ಲ ಿಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಪ್ರಿಕಲಪನೆಯು 
ಬಂದ್ುದಾದ್ರ  ಎಲ್ಲಿಂದ್ ಎಂಬುದನ್ನು  ನಾವು ಅರಿಯಬೆೋಕ್ತದೆ. ಪಾರಚ್ಚೋನ್ ಮೌಖಿಕ ಪ್ರಂಪ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ ಿ
ಹೆೋಳಲಾಗುವ ನಿದಿಷ್ಟ  ವಿಷ್ಯಗಳನ್ುು ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಂಡು ಅವನ್ುು ಯಥಾವತಾತಗಿ ಮತೆತ ಹೆೋಳುವುದೆೋ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಪ್ರಮುಖ 
ಭಾಗವಾಗಿರುತಿತ ತುತ. ಇದ್ರಲ್ಲಿ ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳಳಲಾದ್ ವಿಷ್ಯವು ಸಂಪ್ೂಣಣವಾಗಿ ಅಥಣವಾಗಿರುವ ಸಂರ್ವನಿೇಯತೆಯು 
ಬಹಳ ಕಡಿಮ ಇತುತ. ಇಂದಿಗ  ವಿವಿಧ ಧಾರ್ಮಿಕ  ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆೋಳಲಾಗುವ ಮಂತರ, ಆಯತಗಳು ಅಥವಾ 
ವಸಣಸ್ಗಳ ಅಥಣ ಅವುಗಳನ್ುು ಉಚ್ಾರಿಸುವವರಿಗ  ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ.ಿ 

 ಹಿಂದಿನ್ ಬೆ ೋಧನೆಯ ವೆವಸ್ೆಯೆು ಭಿನ್ುವಾಗಿತುತ, ಕಲ್ಲಕೆಯ ಸಂದ್ರ್ಣವೂ ಭಿನ್ುವಾಗಿತುತ, ಆದ್ರೆ ಲ್ಲಪಿಯು 
ಪ್ರಚ್ಲ್ಲತಗೆ ಂಡು ಗರಂಥಗಳು ಲ್ಲಪಿಬದ್ಧವಾದ್ ನ್ಂತರವೂ ಅಂದಿನಿಂದ್ ಇಂದಿನ್ವರೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಇದೆೋ ಪ್ರಿಪಾಠ ಮಾತ್ರ  
ಮುಂದ್ುವರಿದ್ುಕೆ ಂಡು ಬರುತಿತದೆ, ಇದ್ರಲ್ಲಿ ಮುದಿರತ ವಿಷ್ಯಗಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆ ಮೋಲೆ ಹೆಚ್ಚಾನ್ ಒತತನ್ುು ನಿೋಡಲಾಗುತತದೆ.  

 ವಾಸತವದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಅವಶೆಕತೆ ಯಾವಾಗ ಬರುತತದೆ ಹಾಗ  ಯಾಕಾಗಿ ಬರುತತದೆ 
ಎಂಬುದ್ನ್ುು ಎಲ ಿ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರ  ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕು. ಪಾರರಂಭಿಕ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕಕಳಿಗೆ ಓದ್ುವುದ್ನ್ುು ಕಲ್ಲಸುವ 
ಸಂದ್ರ್ಣದ್ಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಪ್ದ್ಗಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಓದ್ಲು ಕಲ್ಲಸುತೆತೋವೆ. ಇದ್ರ ಮ ಲ ಉದೆುೋಶವು ಅವರಿಗೆ ಧವನಿ 
ಮತುತ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧವನ್ುು ಅಥಣಮಾಡಿಸುವುದ್ು; ಅಥಾಣತ್ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಬರೆದಾಗ ಹೆೋಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತತವೆ ಅಥವಾ ಬರೆಯುವುದ್ು ಹೆೋಗೆ ಎನ್ುುವುದ್ನ್ುು ಮಕಕಳು ಮನ್ಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿರುತತದೆ. 

 ಒಂದ್ು ಬಾರಿ ಧವನಿ-ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧ ಸಪಷಿವಾದ್ರೆ, ತಾವು ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳುಳವ ಮಾತುಗಳನ್ುು ಹಾಗ  
ತಮಮ ಮನ್ಸಿಿನ್ಲ್ಲಿ ಯೋಚ್ಚಸುವ ವಿಚ್ಾರಗಳನ್ುು ಪ್ದ್ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದ್ು ಮಕಕಳಿಗೆ ಸುಲರ್ವಾಗುತತದೆ. (ಉಕತ ಲೇಖನದ 
ಪ್ರಕ್ತರಯಯು ಇದೆೋ ಗರಹಿಕೆಯನ್ುು ಆದ್ರಿಸಿದೆ.) ಇದ್ಲ್ಾ ದ್ ಕತೆ,್ಕವಿತೆಗಳನ್ುು ಹಾವಭಾವ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೆೋಳಿಕೆ ಡುವುದ್ಕ ಕ 
ಸ್ರಿಯಾದ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು ಕೆಲಸಕೆಕ ಬರುತತದೆ. (ಅದ್ರಲ  ಿ ಸೆಳಿೋಯ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಹಾಗ  ನ್ುಡಿಗಟ್ುಿಗಳನ್ುು 
ಬಳಸುವುದ್ರಿಂದ್ ಕತೆ, ಕವಿತೆಗಳು ಮತತಷುಿ ರಂಜನಿೋಯವಾಗುತತವೆ.) ಹಾಗಂತ್ ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು 
ಕಲ್ಲಸುವುದ್ಷೆಿೋ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಏಕೆೈಕ ಉದೆುೋಶವಲಿ. ಬರೆದ್ ಮತುತ ಹೆೋಳಿದ್ ಮಾತುಗಳನ್ುು ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವುದ್ು, 
ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಂಡು ಓದ್ುವುದ್ು, ತನ್ು ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ುು ಬರೆಯುವುದ್ು, ವಿಶ್ೆಿೋಷಿಸುವುದ್ು, ವಗಿೋಣಕರಿಸುವುದ್ು, ತಕ್ತಣಸುವುದ್ು, 
ಪ್ರಶಿುಸುವುದ್ು ಮುಂತಾದ್ವು ಸಹ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಉದೆುೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಅಭವೃದಿ ಗಾಗಿ ಪಾರಥಮಿಕ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರಯತಿುಸುವುದ್ು ಅವಶೆಕವಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾಗಿ ಭಾಷಾ ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಿ ಶಿಕ್ಷಕರು ತಮಮ ಸಂಪ್ೂಣಣ 
ಗಮನ್ವನ್ುು ಕೆೋವಲ ಪದಗಳ ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಮೋಲೆ ಕೆೋಂದಿರೋಕರಿಸುವ ಬದ್ಲು ಈ ಎಲಿ ಕೌಶಲೆಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಕಡೆಗ  ನಿೋಡುವುದ್ು ಅವಶೆಕವಲವಿೆೋ?  

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ್ ಪದಗಳ ತಪ್ುಪ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ಒಪಿಪಕೆ ಳಳಬೆೋಕೆಂದ್ , ಅದ್ರ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಿಹಾರ 
ಮಾಗಣಗಳನ್ು ೇ ಕಂಡುಕೊಳಳ ಬಾರದೆಂದ್ು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆೋಳುತಿತಲಿ. ಆದ್ರೆ ಇದೆಲಿಕ ಕ ಮೊದ್ಲು 
ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿರುವುದರಿಿಂದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷಗಳು ಆಗುವುದಾದ್ರ  ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು  ನಾವು 
ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕು. ನ್ಮಗೆಲಿರಿಗ  ಗೆ ತಿತರುವ ಹಾಗೆ ನ್ಮಮ ಶರಿೋರದ್ಲ್ಲಿನ್ ಧವನಿಪ್ಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ವೋಕಲ್ ಕಾರ್ಡಿ ನ್ 
ಸಹಾಯದಿಂದ್ ನಾವು ಮಾತನಾಡುತೆತೋವೆ ಹಾಗ  ನ್ಮಮ ನಾಲ್ಲಗೆ, ಅಂಗುಳ ಮತುತ ಹಲುಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತತವೆ. ನಾವು ಬಾಲೆದ್ಲ್ಲ ಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದ್ನ್ುು ಕಲ್ಲಯುವಾಗ ಅದ್ರಲ್ಲಿನ್ ಧವನಿಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಗೆ ನ್ಮಮ ಧವನಿಪ್ಟ್ಟಿಗೆ  ಹಾಗ  ನಾಲ್ಲಗೆ ಸ್ಾವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೆ ಂದಕೆ ಳುಳತತವೆ. ಮಕಕಳ ವಿಷಯದ್ಲ್ಲಿಯ  ಹಿೋಗೆಯೋ 
ಆಗುತತದೆ. ಅವರು ತಮಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ುು ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳುಳತಾತ ಕಲ್ಲಯುತಾತರೆ ಹಾಗ  ಅವರ ಧವನಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಆ ಭಾಷೆಯ 



ಧವನಿಗಳನ್ುು ಹೆ ರಡಿಸಲು ಪೂರಕವಾಗಿ ಹೆ ಂದಿಕೆ ಳುಳತತವೆ. ಅವರು ಶ್ಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೆ ಸ ಭಾಷೆಯಂದಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತಾತರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಕ್ಕ ಳ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಹಾಗ  ಶ್ಾಲೆಯ ಭಾಷೆಯ ಧವನಿಗಳಲ್ಲ ಿ ಬಹುತೆೋಕ 
ಒಿಂದೇ ಆಗಿದ್ುರೆ ಅವುಗಳನ್ುು ಉಚ್ಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ುಾ ಸಮಸ್ೆೆಯಾಗುವುದಿಲ.ಿ ಆದ್ರೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲದಿ್ 
ಯಾವುದಾದ್ರ  ಧವನಿ ಇದ್ುಲ್ಲ ಿ ಆ ಧವನಿಯನ್ುು ಉಚ್ಾರಿಸುವುದ್ನ್ುು ಅವರು ಹೆ ಸತಾಗಿ ಕಲ್ಲಯಬೆೋಕಾಗುತತದೆ ಅಥವಾ ಬೆೋರೆ 
ಪ್ದ್ಗಳಲ್ಲ ಿಆ ಧವನಿಗೆ ಪೂರಕ್ವಾಗಿ ತಮಮ  ಧವನಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ುು ಹೆ ಂದಿಸಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕಾಗುತತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲ ಿ
ಉಪ್ಯೋಗಿಸುವ “ಳ” ಧವನಿಯು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲ ಿಇಲ,ಿ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿೋ ಭಾಷೆಯ ಮಗು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲನಿ್ “ಳ” ಧವನಿಯನ್ುು ಹೆ ಂದಿದ್ 
ಪ್ದ್ಗಳಲ್ಲ ಿ “ಲ” ರಿೋತಿ ಅಥವಾ “ಡ” ದ್ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಾರಿಸಬಹುದ್ು ಹಾಗ  ಈ ಧವನಿಯ ಉಚ್ಾಾರಣೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರು ಎಷ್ಟ ೇ ಪ್ರಯತು 
ಮಾಡಿದ್ರ  ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ಕಲ್ಲಸಲು ಸ್ಾಧೆವಾಗುವುದಿಲಿ. ಇದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಸಮಸ್ೆೆಯನ್ುು ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ್ 
ಜನ್ಗಳಲ್ಲಿಯ  ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರು ರ್, ಫ, ಘ, ಝ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ಬ, ಪ್, ಗ, ಜ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಹಾಗೆಯೋ ಉಚ್ಾರಿಸುವುದ್ನ್ುು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದ್ಕೆಕ ಕಾರಣ ಅವರ ಧವನಿಪ್ಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಧವನಿಗಳಿಗೆ ಹೆ ಂದಿಕೆ ಳಳದಿರುವುದ್ು 
ಹಾಗ  ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಿಈ ರಿೋತಿಯ ಧವನಿಗಳ ಬಳಕೆ ಇಲಿದಿರುವುದ್ು. ಆದ್ುರಿಂದ್ಲೆೋ ಅವರು “ಘರ್” ಅನ್ುು “ಗರ”, “ಝಂಡಾ” 
ಪ್ದ್ವನ್ುು “ಜಂಡಾ” ಎಂದ್  ಹಾಗ  “ರ್ ತ” ಪ್ದ್ವನ್ುು “ ಬ ತ” ಎಂದ್ು ಹೆೋಳುವುದ್ು ಕಂಡುಬರುತತದೆ. ಮ ಲ ಧವನಿಗಳ 
ಜಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ುು ಕೆೋಳುವುದ್ು ಕ್ತರಿಕ್ತರಿ ಎನಿಸಬಹುದಾದ್ರ  “ಘರ್” ಮತುತ “ಗರ್” ಪ್ದ್ಗಳು ಪ್ೂಣಣವಾಕೆದ್ ಸಂದ್ರ್ಣದ್ಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ಹಾಗ  ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಿೋತಿಯ ಪ್ದ್ಕೆಕ ಬೆೋರೆ ಅಥಣವಿಲದಿಿದ್ುರೆ ಅವುಗಳ ಅಥಣವನ್ುು ಗರಹಿಸುವಲ್ಲ ಿಯಾವುದೆೋ 
ಸಮಸ್ೆೆಯಾಗುವುದಿಲಿ. ಅಲಿದೆ ಮಾತುಕತೆಯ ಮ ಲ ಉದೆುೋಶವು ಅಥಣವನ್ುು ಗರಹಿಸುವುದಾಗಿದ್ುಲ್ಲಿ ಪ್ದ್ದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು 
ವಾೆಕರಣಾತಮಕ ದ್ೃಷಿಿಯಿಂದ್ ಸರಿ ಇಲಿದಿದ್ುರ  ಅದ್ರಿಂದ್ ಅಥಣಕೆಕ ವಿಶ್ೆೋಷ ಅಡಿಡಯೋನ್  ಉಂಟಾಗುವುದಿಲಿ. 

 ಇದ್ರ ಜೆ ತೆಜೆ ತೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಭಾಷೆಯ ಪದ ರಚ್ನೆಯು ಅದ್ರ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನ್ುಗುಣವಾಗಿ ಆಗಿರುತತದೆ 
ಎನ್ುುವುದ್ನ್ುು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೆೋಕು. ಎಲಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ದ್ಗಳು ಸ್ಾಮಾನ್ೆವಾಗಿ ವೆಂಜನ್-ಸವರ-ವೆಂಜನ್–ಸವರದ್ ಕರಮದ್ಲ್ಲ ಿ
ಜೇಡಿಸ್ಲ್ಲಗಿರುತತದೆ. ಪ್ದ್ದ್ ಆರಂರ್ದ್ಲ್ಲಿ ಒಂದ್ು ಬಾರಿಗೆ ಎರಡಕ್ತಕಂತಲ  ಹೆಚ್ಚಾನ್ ವೆಂಜನ್ಗಳು ಬಹುಶಃ ಬರುವುದಿಲಿ. 
ಅವುಗಳ ನ್ಂತರ ಸವರದ್ ಬಳಕೆಯನ್ುು ಮಾಡಲೆೋಬೆೋಕಾಗುತತದೆ್ಹಾ ಗೂ ಅದೂ ಕೂಡ ಕೆಲ್ವು ನಿದಿಣಷಿ ವೆಂಜನ್ಗಳು 
ಮಾತರ ಈ ರಿೋತಿಯ ಬಳಕೆಯನ್ುು ಹೆ ಂದಿರುತತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೆೋ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವೆಂಜನ್ಗಳನ್ುು ಹೆ ಂದಿದ್ 
ಪ್ದ್ಗಳು ಇಲಿವಾದ್ಲ್ಲ ಿಹಿಂದಿಯ “ಸಿರೋ”, “ಸ್ೆುೋಹ್”, “ಸ್ಾುನ್”  ಮುಂತಾದ್ ಪ್ದ್ಗಳ ಬದ್ಲ್ಲಗೆ ಈ ಭಾಷಿಕ ಜನ್ರು “ಇಸತರಿೋ”, 
ಇಸ್ೆುೋಹ್ ಹಾಗ  ಅಸ್ಾುನ್ ಅಥವಾ ಇಸ್ಾುನ್ ಎಂದ್ು ಹೆೋಳುವುದ್ು ಸ್ಹಜವಾಗಿದ್, ಏಕೆಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮ ರು ವೆಂಜನ್ಗಳನ್ುು ಏಕ್ಕಾಲಕ್ಕಕ  ಉಚ್ಾರಿಸಲು ಸ್ಾಧೆವಾಗುವುದಿಲ.ಿ ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಪ್ಂಜಾಬ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಿಅಧಾಣಕ್ಷರದಿಂದ್ 
ಆರಂರ್ವಾಗುವ ಪ್ದ್ಗಳ ಬಳಕೆ ಇರುವುದಲಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವೆವಹರಿಸುವ ಜನ್ರಿಗೆ ಸ್ೆಿೋಶನ್, ಸ ಕಲ, ಸ್ಾಿಲ್, 
ಕರಮ್ ಮುಂತಾದ್ವುಗಳನ್ುು ಸಟೆೋಶನ್್, ಸಕ ಲ್, ಸಟಾಲ್, ಕರಮ್ ಎಂದ್ು ಉಚ್ಾರಿಸುವುದ್ನ್ುು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಿ
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು ಭಿನ್ುವಾಗಿದ್ುರ  ಅದ್ರ ಅಥಣವನ್ುು ಗರಹಿಸುವುದ್ರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ೆೆ ಇಲಿವಾದ್ಲ್ಲ ಿ ಸವಲಪ ರಿಯಾಯಿತಿಯನ್ುು 
ನಿೋಡಬಹುದ್ಲಿವೆೋ?  

 ಇದ್ಲ್ಾ ದ್ ಮತೆ ತಂದ್ು ಮಾತನ್ುು ನಾವು ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಕಕಳ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮತುತ 
ಶ್ಾಲೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ್ ಎಲಿ ಧವನಿಗಳೂ ಒಂದೆೋ ಆಗಿದ್ುರ  ಅವರ ನೆರೆಹೆ ರೆಯಲ್ಲಿ, ಮನೆ ಅಥವಾ ಶ್ಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ತಪಾಪಗಿ ಬಳಸುತಿತದ್ುಲ್ಲ ಿಮಕಕಳು ಆ ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಅದೇ ರಿೇತಿ ಉಚ್ಾರಿಸುತಾತರೆ. ಸ ಮತುತ ಶ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನ್ 
ದೆ ೋಷಗಳು ಇದ್ಕೆಕ ಸಮಪ್ಣಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ುು, ಇಲ್ಲಾ  ಜನ್ರು ಶ್ಾಲೆಯನ್ುು ಸ್ಾಲೆ ಹಾಗ  ಸ್ೆ ೋಶಿಯಲ್ ಅನ್ುು 
ಶ್ೊೋಶಿಯಲ ಎಂದ್ು ಹೆೋಳುವುದ್ನ್ುು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಳ ತೆತೋವೆ. ನ್ಮಮಲ್ಲಿಯ  ಎಷೆ ಿಂದ್ು ಜನ್ ಇಂದಿಗ  ಈ ರಿೋತಿಯ 



ತಪ್ುಪಗಳನ್ುು ಮಾಡುತಿತರುವುದ್ನ್ುು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದ್ಲ್ಲಿ ನ್ಮಮ ಶಿಕ್ಷಕರು ಇದ್ನ್ುು ಸ್ರಿಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತುವನ್ುು 
ಮಾಡಿರಲ್ಲಲಿವೆೋ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಕಷುಿ ಪ್ರಯತಿುಸಿದ್ುರೂ ವಿಫಲರಾದ್ರು. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಬಹುಶಃ ಅವರ 
ಸುಧಾರಣಾ ವಿಧಾನಗಳು ಸೂಕತ ವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ.  

 ಇಲ್ಲಾ  ಗಮನಾಹಿ ಸಂಗತಿಯಂದ್ರೆ ಮಕಕಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಗಿಂತ ಮೊದ್ಲು ನಾವು ನ್ಮಮ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು 
ಸರಿಪ್ಡಿಸಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕು. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಹಿಂದಿಯನ್ುು ಹೆೋಗೆ ಮಾತನಾಡಲ್ಲಗುವುದೇ ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಬರೆಯಲ್ಲಗುವುದು 
ಎಂದ್ು ಶಿಕ್ಷಕರಾದ್ ನಾವು ಹೆಮಮಯಿಂದ್ ಹೆೋಳುತೆತೋವೆ, (ಅಿಂತೆಯೇ ಬಹುತೆೋಕ ಎಲ ಿಭಾರತಿೋಯ ಭಾಷೆಗಳ ಧವನಿ ವೆವಸ್ೆೆಯು 
ಹಿೋಗೆಯೋ ಇದೆ.) ಅಷ್ಟಟ ದ್ರ  ಹಿಂದಿಯ ಹಲವು ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ತಪಾಪಗಿ ಉಚ್ಾರಿಸುತೆತೋವೆ. ಸಳೆಿೋಯ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವದ್ 
ಕಾರಣದಿಂದ್ ಈ ರಿೋತಿ ಆಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ ಹಾಗ  ಈಗ ಅದೆೋ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು ರ ಢಿಯಾಗಿಬಟ್ಟಿದ್ುು ನಾವು್ಇಂದ್ು ಆ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನೆುೋ ಸರಿಯಂದ್ು ಒಪಿಪಕೆ ಳುಳತಿತದೆುೋವೆ. ರೆೋಫ, ಪ್ದೆೋನ್ ಹಾಗ  ಋ ಗಳ ಧವನಿಯ ವೆತಾೆಸವನ್ುು ನ್ಮಮ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಸ್ಾಧೆವಾಗುವುದಿಲಿ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಎ ಮತುತ ಏ ಗಳ ಧವನಿ, ಓ ಮತುತ ಔ ಗಳ ಧವನಿಯ ನೈಜ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಮಾಡಲಾಗುತಿ್ತಲಲ , ಶ ಮತುತ ಸ ಗಳನ್ುು ಒಂದೆೋ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ  ಉಚ್ಾರಿಸ್ಲ್ಲಗುತ್ತ ದ್. ʼಪೌಧಾʼ ಪ್ದ್ವನ್ುು 
ಸ್ಾಮಾನ್ೆವಾಗಿ ʼಪಾಧಾʼ ಎನ್ುುವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾರಿಸ್ಲ್ಲಗುತ್ತ ದ್. ʼಪೆೈಸ್ಾʼ ವನ್ುು ʼಪೆಸ್ಾʼ ಅಥವಾ ʼಪ್ಯಾಾ ʼ ಎಂದ್ , 
ʼಕೃಪಾʼ ಪ್ದ್ವನ್ುು ʼಕ್ರರ ಪಾʼ ಅಥವಾ ʼಕರಪಾʼ ಎನು ಲ್ಲಗುತ್ತ ದ್. ಹಿೋಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಲವು ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ತಪಾಪಗಿ 
ಉಚ್ಾರಿಸುವುದ್ರಿಂದಾಗಿ ಮಕಕಳು ಉಕತಲೆೋಖನ್ವನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲ ಿ ಬರೆಯಲು ಆಗುತಿತಲಿ. ಅಂದ್ರೆ ಪ್ದ್ಗಳ 
ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ನಾವು ತಪಾಪಗಿ ಮಾಡಿದ್ರ  ಆ ತಪ್ುಪ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಂಡು ಮಕಕಳು್ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಬೆೋಕೆಂದ್ು ನಾವು ನಿರಿೋಕ್ಷಿಸುತೆತೋವೆ. ಇದ್ು ಅತಿಯನಿಸುವುದಿಲಿವೆೋ? ಇದ್ಕೆಕ ಪ್ರಿಹಾರವೆಂದ್ರೆ ಕ್ತರಪಾ, ಕರಪಾ ಅಥವಾ ಕ್ತರ್ 
ಪಾ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳಲಾಗುವ ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಕೃಪಾ ಎಂದೆೋ ಬರೆಯಬೆೋಕೆಂದ್ು ಮಕಕಳಿಗೆ ಹೆೋಳಿಬಡುವುದ್ು. ಅಂದ್ರೆ ಪ್ದ್ದ್ ಸರಿಯಾದ್ 
ಕಾಗುಣಿತ್ವನ್ನು  ಕಲ್ಲಯುವ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ಗಮನ್ ಕೆ ಡಬೆೋಕು. ಇದ್ರ ಜೆ ತೆಗೆ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯಲ್ಲ ಿಸುಧಾರಣೆ ತರಬೆೋಕಾದ್ 
ಅಗತೆವಿದ್ುಲ್ಲ ಿ ಅದ್ನ್ುು ಮೊದ್ಲು ನಾವೆೋ ಕಾಯಣರ ಪ್ಕೆಕ ತರಲು ಆರಂಭಿಸ್ಬೇಕು. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಮಕಕಳು ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು 
ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಂಡು ಕೂಡ ಕಲ್ಲಯುತಾತರೆ. 

 ಈಗ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷಗಳನ್ುು ಸರಿಪ್ಡಿಸುವುದ್ು ಹೆೋಗೆ ಎಂದ್ು ಚ್ಚ್ಚಣಸ್ೆ ೋಣ. ಸಮಯ ಕಳೆದ್ಂತೆ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ 
ಹಲವಾರು್ ದೆ ೋಷಗಳು ತಾನಾಗಿಯೋ ಸರಿಹೆ ೋಗುತತವೆಂದ್ು ಅನ್ುರ್ವ ಹೆೋಳುತತದೆ. ಕೆಲವಮಮ ಶಿಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಇತರ 
ಹಿರಿಯರು ಮಕಕಳ ಗಮನ್ವನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ೆಳೆಯುವುದ್ರಿಂದ್, ಮತೆತ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ತಮಮ 
ಸ್ಹಪಾಠಿಗಳ್ಳ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದರಿಿಂದೂ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷಗಳು ಸರಿ ಹೇಗಬಹುದು. ಒಮಮ ಮಕಕಳಿಗೆ 
ಅರಿವಾದ್ ನ್ಂತರ ಆ ಧವನಿಗಳನ್ುು ಮತೆತ ಮತೆತ ಕೆೋಳುತಾತ ಹಾಗ  ಮಾತನಾಡುತಾತ ತಮಮ ಧವನಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ುು ಆ ಧವನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೆ ಂದಿಸಿಕೆ ಳಳಲು ಸ್ಾಧೆವಾಗುತತದೆ. ಆದ್ರೆ ಇದೆಲಿವು ಕೆಲವು ದಿನ್ ಅಥವಾ ಕೆಲವೆೋ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಡುವಂಥದದ ಲ್ಾ .. 
ಪಾರ ಯಶಃ ಅದಕೆಾ  ವಷಣಗಳೆೋ ಹಿಡಿಯಬಹುದ್ು. ಹಾಗಾಗಿ ತಪ್ುಪ ಉಚ್ಾಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಕಕಳನ್ುು ನಿರಂತರವಾಗಿ ದ್ಂಡಿಸುವುದ್ು 
ಅಥವಾ ಅಪ್ಮಾನ್ಗೆ ಳಿಸುವುದ್ರಿಂದ್ ಖಂಡಿತ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೋಜನ್ ಆಗಲಾರದ್ು. ರ್ಯಪಡಿಸುವ ಮತುತ 
ಅವಮಾನಿಸುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಾ  ಕಲ್ಲಕೆಯು  ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದ್ು. ಅದ್ರ ಬದ್ಲ್ಲಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರ್
ಮಾ ಲ್ಕ ಒಾಿಂದು ಬಾರಿ ಸೂಚನ್ ನಿೇಡಿ ಮಕಕಳಲ್ಲಿ ಅರಿವು ಮ ಡಿಸಿದ್ ನ್ಂತರ ಮಕಕಳು ತಾವಾಗಿಯೋ ಆ 
ದೆ ೋಷಗಳಿಂದ್  ಮುಕತರಾಗಲು ಪ್ರಯತಿುಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ್ು ಹಾಗ  ಅದ್ರಲ್ಲಿ ಯಶಸಿವಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ್ು ಸ ಕತ.  

ಅಲಿದೆ ಒಂದ್ು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡರಿಿಂದ ಅಥವಾ ಮ ರು ಶ್ೆೋಕಡಾ ದಷುಿ ಮಕಕಳು ಮಾತರ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯಲ್ಲ ಿ ತಪ್ುಪ 
ಮಾಡುತಿತದದ ರೆ ಹಾಗೂ ಅದ್ರ ಹೆ ರತಾಗಿಯ  ಅವರು ಭಾಷ್ಯ ಕೌಶಲೆಗಳನ್ುು ಸುಲರ್ವಾಗಿ 



ರಕತ ಗತ್ಗೆ ಳಿಸಿಕೆ ಳುಳತಿತದ್ುರೆ, ಈ ಸಾಧ್ನ್  ಸ್ಾಕಾಗದೆೋ? ಒಿಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಹೆೋಳುವ ಮಾತುಗಳು 
ಅಥಣವಾಗುತಿತದ್ುಲ್ಲ ಿಸಂಭಾಷಣೆಯ ಉದೆುೋಶವು ಪ್ೂಣಣವಾಗಿ ಈಡೆೋರುತಿತದೆ ಎಂದೆೋ ಅಥಣವಲಿವೆೋ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಹುದು, 

ಮಕಕಳು ತಪಾಪಗಿ ಉಚ್ಾರಿಸುತಿತರುವ ಪ್ದ್ಗಳ ಸರಿಯಾದ್ ರ ಪ್ವನ್ುು ಅವರಿಗೆ ಮತೆತ ಮತೆತ ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳುಳವ ಅವಕಾಶವನ್ುು 
ಒದ್ಗಿಸಬಹುದ್ು. ಅಂತಹ ಸಂದ್ರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಕಕಳನ್ುು ಅಪ್ಮಾನಿಸದೆ, ಅವರನ್ುು ಅಪ್ರಾಧಿಗಳಂತೆ ನ್ಡೆಸಿಕೆ ಳಳದೆ ಇದದ ರೆ ಆ 

ತಪ್ುಪಗಳನ್ುು ತಿದ್ುುವುದ್ಕೆಕ ಸ್ಾಧೆವಿದ್. ಇದಕಾಾ ಗಿ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿನ್ ಬಹುತೆೋಕ ಮಕಕಳು ತಪ್ುಪ ಉಚ್ಾಾರಣೆ ಮಾಡುತಿತರುವ 
ಪ್ದ್ಗಳ ಪ್ಟ್ಟಿಯನ್ುು ತಯಾರಿಸಿ, ಆ ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಯಾವುದಾದ್ರ  ಕಥೆ ಅಥವಾ ಪ್ಠ್ೆದ್ಲ್ಲಿ ಸ್ಾಂದ್ಭಿಣಕವಾಗಿ ಸ್ೆೋರಿಸಿ ಮಕಕಳು 
ಮತೆತ ಮತೆತ ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳುಳವಂತೆ ಹಾಗ  ನೆ ೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಕಕಳು ಪ್ದ್ಗಳನ್ುು ಕೆೋಳಿಸಿಕೆ ಳುಳವ ಹಾಗ  
ನೆ ೋಡುವುದ್ರ ನ್ಡುವೆ ಸಮನ್ವಯತೆಯನ್ುು ತಂದ್ರೆ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ತಪ್ುಪಗಳನ್ುು ತಿದ್ುುವ ಕೆಲಸ ಬಹಳಷುಿ ಸುಲರ್ವಾಗುತತದೆ. 
ಅಲಿದೆ ಮಕಕಳು ಪ್ದ್ವನ್ುು ತಪಾಪಗಿ ಉಚ್ಾರಿಸಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಕರು ಆ ತಪ್ಪನ್ುು ಎತಿತ ತೇರಿಸ್ದೇ ಆ ಪ್ದ್ವನ್ುು ಸರಿಯಾದ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲ ಿಉಚ್ಾರಿಸುವಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ುು ಮಾಡಬಹುದ್ು. 

 ಆದ್ರೆ ಇವೆಲಿ ಆದ್ ನ್ಂತರವೂ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಆಗಲ್ಲಲಿವೆಂದ್ರೆ ಇದ್ಕೆಕ ಹೆಚ್ಚಾನ್ ಸಮಯ ಹಿಡಿಯುತತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು  ನಾವು ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳಳಬೆೋಕು. ವಸುತಸಿೆತಿ ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ನಾವು ನ್ಮಮ ಗಮನ್ವನ್ುು ಭಾಷೆಯ ಇತರೆ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಗಳನ್ುು ಅಭಿವೃದಿಧಪ್ಡಿಸುವ ಕಡೆಗಾ ೇಕೆ ಹರಿಸಬಾರದು?  

ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷಗಳು: ನಮ್ಮ ಗರಹಿಕೆ  

ನ್ನ್ಗೆ ಅಥಣವಾದಾಗಿನಿಂದ್, ಶಿಕ್ಷಕರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯನ್ುು ಕಲ್ಲಸುವಾಗ ಬೆ ೋಧನೆಗಿಂತಲ  ಉಚ್ಾಾರಣೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾನ್ ಒತತನ್ುು ನಿೋಡುತಿತದಾುರೆ. ಶಿಕ್ಷಕರ ಪರ ಕಾರ ಯಾವ ಮಕಕಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ನು  ಸರಿಪ್ಡಿಸಲು ಸ್ಾಧೆವಿಲವಿೇ ಅವರ 
ಮೋಲೆ ಬಹಳಷುಿ ಸಮಯ ಮತುತ ಶರಮವನ್ುು ವೆಯಿಸಲಾಗುತಿತರುವದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನೇಡಿದ್. ನ್ನ್ು ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಿ
ಬಹಳಷುಿ ಮಕಕಳು ಬುಂದೆೋಲ್ಲ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಮಾತನಾಡುವವರಾಗಿದ್ುು ಅವರು ಬಳಸುವ ಬಹಳಷುಿ ಪ್ದ್ಗಳು ಅವರ ಸೆಳಿೋಯ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ್ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದ್ುವು. ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ , ನ್ನ್ು ಉಚ್ಾಾರಣೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ದ್ೃಷಿಿಯಲ್ಲ ಿಸರಿಯಾಗಿತುತ. (ಇದ್ಕೆಕ ನ್ನ್ು 
ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮರಾಠಿಯ ಕೆ ಡುಗೆ ಗಮನಾಹಣವಾಗಿದ್. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಅದ್ರಲ್ಲಿನ್ ಧವನಿಗಳು ಬಹುತೆೋಕ ಹಿಂದಿ, ಸಂಸೃತ ಮತುತ 
ಇಂಗಿಿಷ್ ನೆ ಂದಿಗೆ ಬಹಳಷುಿ ಸ್ಾಮೆತೆಯನ್ುು ಹೆ ಂದಿವೆ.) ಹೋಗಾಗಿ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ್ವನ್ುು ಓದ್ುವಂತೆ ನ್ನ್ಗೆ ಆಗಾಗೆೆ  

ಹೆೋಳಲಾಗುತಿತತುತ ಹಾಗ  ಉಳಿದ್ ಮಕಕಳಿಗೆ ಅದ್ನ್ುು ಅನ್ುಸರಿಸುವಂತೆ ಸ ಚ್ಚಸಲಾಗುತಿತತುತ. ವಷಾಣನ್ುಗಟ್ಿಲೆ ಈ ಪ್ರಕ್ತರಯ 
ನ್ಡೆಯುತತಲೆೋ ಇತುತ. ಅಷ್ಟಟ ದರೂ ಆರರಿಂದ್ ಎಂಟ್ನೆೋ ತರಗತಿಗೆ ಹೆ ೋದ್ ನ್ಂತರವೂ ಆ ಮಕಕಳ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯಲ್ಲ ಿ
ಯಾವುದೆೋ ಬದ್ಲಾವಣೆ ಆಗಲ್ಲಲ.ಿ 

 ಅಧಾಯ ಪನ ಕಾಯಣವನ್ುು ವೃತಿತಯಾಗಿ ಸಿವೋಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿ ವಿಷಯವನ್ುು ಬೆ ೋಧಿಸುವ ಸಮಯದ್ಲ್ಲಿ ನ್ನ್ಗ  ಈ 
ಸಮಸ್ೆೆ ಒಂದಿಷುಿ ಕಾಡಿತು. ಆ ಸಂದ್ರ್ಣದ್ಲ್ಲಿ ನ್ಮಮ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಿಂದೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೆ ಂಡಿದ್ು ಪ್ರಕ್ತರಯಗಳು ಹಾಗ  ಅವುಗಳ 
ವಿಫಲತೆಯ ಅರಿವಿತುತ. ಅಲಿದೆ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯನ್ುು ಸುಧಾರಿಸಲು ಆ ರಿೋತಿಯ ದ್ಂಡಿಸುವ, ಅಪ್ಮಾನಿಸುವ ಪ್ರಕ್ತರಯಯಿಂದ್ ಕೆಲಸ 
ಆಗುವುದಿಲ ಿ ಎಂಬ ಅರಿವು ನ್ನ್ಗೆ ಬಂದಿತುತ. ಜೆ ತೆಗೆ ಭಾಷೆಯ ಮುಖೆ ಕಾಯಣ ಒಬಬರು ಮತೆ ತಬಬರ ಮಾತನ್ುು 
ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವುದಾಗಿದ್ುು ಆ ಕಾಯಣದ್ಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ದೆ ೋಷ ಅಷೆಿೋನ್  ಅಡಿಡಯಾಗುತಿತಲಿ, ಅಂದ್ರೆ ಆಡುವ ಮಾತು 
ಅಥಣವಾಗುತಿತದೆ ಎಾಿಂದಾದರೆ ನಾವೆೋಕೆ ಈ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ವಿಚ್ಾರವನ್ುು ಸವಲಪ ಪ್ಕಕಕ್ತಕಟ್ುಿ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲ್ಲಯುವ ಇತರೆ 
ಆಯಾಮಗಳ ಮೋಲೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದ್ು? ಈ ನಿಟ್ಟಿನ್ಲ್ಲ ಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಯತುಗಳನ್ುು ಕೆೈಗೆ ಂಡು ಅದ್ರಿಂದ್ ನ್ನ್ಗೆ ಭಾಷೆಯ 
ಕಲ್ಲಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಹರತಾಗಿಯೂ ಇನ್ ು ಬಹಳಷುಿ ಮಹತವಪ್ೂಣಣ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ ಎನ್ುುವ ಸಂಗತಿ 
ಅಥಣವಾಯಿತು. 



 ಕಳೆದ್ ಐದ್ು ದ್ಶಕಗಳಲ್ಲ ಿಶಿಕ್ಷಕರೆ ಂದಿಗೆ ಓದ್ುವ-ಬರೆಯುವ ಪ್ರಕ್ತರಯಯ ಮೋಲೆ ಕಾಯಣ ನಿವಣಹಿಸುವ ಸಮಯದ್ಲ್ಲ ಿ
ನ್ನ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲನಿ್ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯ ಕುರಿತ ಬೆೋಡಿಕೆ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂತು. ಅದ್ರ ಜೆ ತೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವುದ್ಕ ಕ 
ಇದ್ಕ ಕ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಬಂಧವಿಲಿದಿದ್ುರ  ಕೆೋವಲ ಉಚ್ಾಾರಣೆಯು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದ್ನೆುೋ ಓದ್ುವ ದ್ಕ್ಷತೆಯಂದ್ು  
ಭಾವಿಸಲಾಗುತತದೆ ಎನ್ುುವುದ್  ತಿಳಿಯಿತು. ಹಿೋಗೆಯೋ ಮುಂದ್ುವರಿದ್ು ಮಾಧೆಮಿಕ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯ  ಪ್ರತಿ 
ವಿಷಯವನ್ುು ವಾಚಿಕ್ ಅಥವಾ ಬಾಯಿಪಾಠ್ವನ್ನು  ತರಗತಿಯ ಪ್ರಕ್ತರಯಯ ಅನಿವಾಯಣ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗ  ಈ ಪ್ರಕ್ತರಯಯಲ್ಲಿ ಮೌನ್ವಾಗಿ ಓದ್ುವುದು ಅಂದ್ರೆ ತಾನೆೋ ಸವತಃ ಓದಿ ಅಥಣ ಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವುದ್ಕೆಕ ಅವಕಾಶ ಇಲಿವೆೋ 
ಇಲಿ ಎನ್ುುವಂಥ ಸಿಿ ತಿ ಇದ್. ಇದ್ರ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕಟ್ುವಾಗಿ ವಿರೆ ೋಧಿಸುವುದ್  ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬ ರ ಊಹೆಗಳನ್ನು  ತಪ್ಪ ಂದು ಸಾಬೋತುಪಡಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಾ ವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಠಿಣ 

ಕಾರ್ಥವಾಗಿರುತಿದೆ. 

 ಕಾಯಾಣಗಾರಗಳು ಹಾಗ  ಇನಿುತರೆ ಸಭೆಗಳಲ್ಲ ಿಆದ್ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ್ ನಾವು ಉಚ್ಾಾರಣೆ ಸರಿಯಾಗಲ್ಲಲಿವೆಂದ್ರೆ 
ಮಕಕಳ ಇಡಿೋ ಅಸಿತತವವನೆುೋ ಅಣಕ್ತಸಿ ಆಡಿಕೆ ಳಳಲಾಗುತತದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ುು ಅಥಣಮಾಡಿಕೆ ಂಡೆವು. ʼಹೆೋಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತಿತದಿುೋಯ? ಹೆೋಗೆ ಓದ್ುತಿತದಿುೋಯ?ʼ ಎನ್ುುವ ವಾಕೆಗಳು ಮಕಕಳ ಶ್ಾಲಾ ಜೋವನ್ದ್ ಅವಿಭಾಜೆ ಅಂಗವಾಗಿಬಡುತತವೆ. 
ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಿ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ್ ಇತರ ಕೌಶಲೆಗಳು ಈ ಉಚ್ಾಾರಣಾ ಕೌಶಲೆ(??) ದ್ ಮುಂದೆ ಗೌಣವಾಗಿ ಬಡುತತವೆ. ಈ 
ಲೆೋಖನ್ವು ಇಂತಹುದೆೋ ಅನ್ುರ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿದೆ.  

*** 
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